Занятие XXVI



1. Активные причастия прошедшего времени.
2. Активные причастия настоящего времени.
3. Местоименное склонение.
4. Удвоение n.
 


1. Активные причастия прошедшего времени.

Активные причастия прошедшего времени образуются двумя способами:
1) От основы причастия на -ta или -na прибавлением вторичного суффикса -vant. 
Например:
kar "делать" → kRta- → kRtavant "делавший";
Sru "слушать" → Sruta- → Srutavant "слушавший".
2) От основы перфекта в слабом звуковом виде присоединением первичного суффикса -(i)vaWs- (перфектные причастия). 
Например:
kar "делать" → cakR- → cakRvaWs "делавший"
gam "идти" → jagm- → jagmivaWs "шедший".
Заметим: активные причастия прошедшего времени, образованные двумя разными способами, имеют одно и то же значение.

2. Активные причастия настоящего времени.

Активные причастия настоящего времени образуются от основы настоящего времени.
1) У глаголов залога parasmaipada тематического спряжения к основе настоящего времени прибавляется суффикс -nt. 
Например:
gam - о.н.в. gáccha- → gacchant "идущий"
likh - о.н.в. likhá- → likhant "пишущий"
bhU - о.н.в. bháva- → bhavant "сущий, существующий"
vas - о.н.в. vása- → vasant "живущий"
Если глагол - атематического спряжения, то берется слабый вид основы настоящего времени и суффикс -ant. 
Например:
kar - о.н.в. kuru-/karó- → kurvant (kuru-ant) "делающий"
dA - о.н.в. dad-/dadA → dadant "дающий"
2) У глаголов залога Ātmanepada тематического спряжения к основе настоящего времени прибавляется суффикс -mAna. 
Например:
labh - о.н.в. lábha- → labhamAna "получающий"
bhAX - о.н.в. bhÁXa- → bhAXamAna "говорящий".
У глаголов атематического спряжения к слабому виду основы настоящего времени прибавляется суффикс -Ana. 
Например:
tan - о.н.в. tanu-tanó- → tanvAna (tanu-Ana) "тянущийся"
su - о.н.в. sunu-/sunó- → sunvAna (sunu-Ana) "выжимающийся; рождающийся".
О склонении активных причастий прошедшего и настоящего времени речь будет идти в Занятии XXVIII.

3. Местоименное склонение.

Знакомясь со склонением указательных и других местоимений мы наблюдали тип местоименного склонения. 
Своеобразие местоименного склонения по сравнению со склонением именным заключается в следующем:
1). В D.Abl. L. sg. мужского рода присоединение к основе -sma-.
2). В L. sg. мужского и среднего рода окончание -in.
3). В D.Abl. G.L. sg. женского рода присоединение к основе -sya-.
4). В N.pl. мужского рода характерная форма на -е.
5). В G. pl. перед окончанием -Am к основе прибавляется s.
В прочих формах единственного и множественного числа и во всех формах двойственного числа именное и местоименное склонения сходны.
По местоименному типу склоняются также так называемые местоименные прилагательные:
anyá "другой"
anyátara "один из двух"
ítara "различный"
ekatama "один (из многих)"


вопросительные
katará "который (из двух?)" 
katamá "который (из многих?)"


относительные

yatará "который (из двух)"
yatamá "который (из многих)"
sárva "весь, целый; каждый" (но в N.A.sg. n = m).
Прилагательные pára "другой, дальний" и pÚrva "передний" склоняются как по именному, так и по местоименному склонению.
Образец склонения sarva "весь, целый; каждый"

	PRIVATE
<TBODY>

	m
	n
	f

	Единственное число

	N.V.
	sarvas
	sarvam
	sarvA

	A.
	sarvam
	sarvAm

	I.
	sarveNa
	sarvayA

	D.
	sarvasmai
	sarvasye

	Abl.
	sarvasmAd
	sarvasyAs

	G.
	sarvasya
	sarvasyAs

	L.
	sarvasmin
	sarvasyAm

	Двойственное число


	N.A.V.
	sarvau
	sarve

	I.D.Abl.
	sarvAbhyAm

	G.L.
	sarvayos

	Множественное число


	N.V.
	sarve
	sarvAni
	sarvAs

	A.
	sarvAn
	
	

	   I.
	sarvais
	sarvAbhis

	   D.Abl.
	sarvebhyas
	sarvAbhyas

	   G.
	sarveXAm
	sarvAsam

	   L.
	sarveXu
	sarvAsu</TBODY>


4. Удвоение n.

В конце слов после кратких гласных n может удваиваться перед начальной гласной следующего слова. 
Например:
tasminneva vRkXe "ведь к этому дереву"
rAjannabhiprAyamimaM tava "о царь, это твое намерение...".

Упражнения

I. Определите, какие формы и каких местоимений приводятся ниже: 
tvayA, mama, yUyam, nas, etasya, teXAm, sA, ayam, imam, asmAd, ebhyas, amum, adas, kasmiVScid, asmadIya, amUs, kim, yas.
II. От активных причастий прошедшего времени на -vant именительный падеж единственного числа мужского рода будет оканчиваться на -An. Например: 
kar "делать" - kRta - kRtavant "сделавший" - N.sg. m  kRtavAn. 
По этому образцу образуйте указанные формы от следующих глаголов (соблюдая правила внутренних saWdhi шумных согласных, см. Занятие XXII, 3): 
Sru "слушать", 
muc "освобождать, отпускать", 
vac "говорить", 
gam "идти", 
darS "видеть".
III. Напишите слова шрифтом devanAgarI и их перевод, найдя значения незнакомых слов по словарю:

Существительные

m 
nara, 
danta, 
mitra;
f 
dayA, 
dayAM kar + L., 
kRtajVatA;
n 
jAla, 
bhaya.
Прилагательные

kXudra, 
balavant.

Наречия

atas, 
tadanantaram, 
alam + I.

Глаголы

bandh 
pat, 
rud, 
Agam, 
muc - о.н.в. muVca-, 
kart - о.н.в. kRnta-. 
IV. Прочтите текст, объясните случаи sandhi, определите формы слов, переведите:
(продолжение)

Ah< ]uÔSTv< blvan!, At @v miy dya< kué,”

is<hae mU;kSy vcn< ïutva<St< c mu­van!, tdnNtr< nre[ tiSmÚev v&]e jal< bÏm!,

tiSm|! jale pitt> s is<h>, tenae½E éidtm!, t< ïutvan! mU;k Aagt %­van!

“he à-ae ! Al< -yen, ASma¾aladh< Tva< muÂaim,” s jal< dNtErk«Ntt!, is<henae­m!

“ Ahae mm imÇSy k«t}ta!”

V. Текст для чтения и перевода:

(продолжение)

s<Sk«t-a;a ASmak< svaRsa< -a;a[a< jnnI,

ASyam! @v svaRi[ kaVyain zaSÇai[ dzRnain

vedveda<gain c %pinbÏain, kaildasSy zakuNtle

kSy mnae n rmte, %pin;Tsu k> n zaiNtm! AanNd<

c ivNdit, At> s<Sk«tm! AvZy< pQ #it me mit>,

pÇimd< k«pya àitpÇiytVym!.

Слова:

saWskRtabhAXA f  -  язык санскрит;

jananI  f  - родительница, мать;

kAvya  n  - кавья, поэтический жанр;

SAstra  n  - научный трактат, шастра;

darSana  n  -  философское учение, система;

vedavedAgAni  pl.  – Веды и веданги (отрасли знания, возникшие из необходимости правильного чтения, толкования и применения Вед при жертвоприношениях);

upanibandh – создавать, сочинять, писать;

kAlidAsa  m  - nom. pr. поэта и драматурга, автора драмы SAkuntala;

manas  n  - душа, дух, ум, мысль;

ram –  находить удовольствие в...(L);

upaniXad  f  - упанишада (pl. – корпус текстов, венчающих религиозно-философскую традицию ведийского периода);

SAnti  f  -  мир, спокойствие;

Ananda  m,n  -  радость, удовольствие;

vid -  о.н.в.  vinda-  - находить;

atas – поэтому;

mati  f  -  мысль, цель, понятие, мнение;

kRpayA  - пожалуйста;

pratipatray  - отвечать на письмо;

